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 ةشر في المجلّشروط النّ

 :الشّروط الشّكلـيّـة

المعــدّ فـــلبعا  بعـــد  ميلـــلمج مــل  ـــب ة ا لـــة علـــ  * يكُتــا الث ـــ  ونـــذ النّمـــو   .1
تعليمـات "مـل لاـلّا النّقـر علـ  لاانـة   (ASJP)الثوابة الإلكترونية للمجلّّت العلميّة

 ".للمؤلّف
   ــــــــب ة مقافـــــــــ ا  wordســــــــنة إلكترونيـّـــــــة ب ــــــــي ة يكُتــــــــا الث ــــــــ    ن .2
(6142  فــ)فـــ  مـــل  4.2:   مـــع افـــراي  امصـــية لل ـــب ة علـــ  الصـــك  التـــالي

 .ف  مل افب  ال ب ة ومل يمين ا وشمالها4اعل  ال ب ة  و
 . ب ة 62 ب ة و لا يقّ  عل  42لا يجا ان يتجاوز حج  المقاا الـ .3
  61حجـــــــ ( Traditional Arabic)تكتـــــــا الث ـــــــو  العربيـــــــة  ـــــــ   .4

ــا الث ــو  الأجنثيــة62شموالهــوا ( Times New Roman)نتكتــا  ــ      امّ
 . 64  والهوامش62مقاس

تكــون الهــوامش ّلـيــّــة و  ّلاــر المقــاا  ويوشـــع رقــ  الهــامش   المـــ  بــ  قوفـــ   .5
مرتبععـــا عـــل فـــةر الكتابـــة  امـــا   ا الهـــية نيكـــون رقـــ  الهـــامش مـــل  ـــ  قوفـــ  و  

 .تابةمستوى فةر الك
  امّـــا الث ـــو  فـــ  6لعربيـــة تكـــون المســـانة بـــ  الأفـــةر   المقـــالات المكتوبـــة با .6

 .ف  6.62نتكون المسانة  المكتوبة بالل ت  البرنسيّة او الإنجليزيةّ
لا يقــ  عــل أســة افــةر )  باللّ تــ  العربيــةّ والإنجليزيـّةـ الث ــ  خلنّــ يرُنــذ  .7

بكلمـات يرُنذ و  ؛ة وا ّ  العنا ر والنتائجالإلهكالي نيلمج دّد  ؛(ولا يزيد عل العصرة
  .لا تقّ  عل أس كلمات ولا تتجاوز العصرة( باللّ ت )مبتاحية 

إن   42بحجــ  )تُُّ ــ  الّ ــب ة الأو  مــل المقــاا لكتابــة العنــوان بالثــن  العــري  .8
وفـ  السّــةر  ويكــون  تـلمج مــل ج ـة اليســار افــ  ( إن كـان ب   ــا 61كـان بالعربيــّة و
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  ثم  تــلمج افــ  المؤفّســة او الجامعــة الــي ينتمــي إلي ــا (افــ  ثلّثــي علــ  الأك ــر)المؤّلــف 
 .الثاح   ويليلمج البريد الإلكتروني

كمـا  ـو )باقي الّ ب ة الأو  يخّ   لكتابـة الملنـ  باللّ تـ  جنثعـا إ  جنـا  .9
بالإنجليزيــّة  ثمّ الكلمــات  66بالعربيــة و  64بحجــ  لاــ  (* موشّــفي   النّمــو   المرنــذ

 .لمبتاحيّةا
مــل اوّا السّــةر  ( Gras لــي  ) 61تكتــا العنــاويل الرئّيسيّـــة   المقــاا بحجــ   .11

 لـي  ) 62فـ   وتكتـا بحجـ   6امّا العنـاويل البرعيـّة نتـُـزان عـل اوّا السّـةر خسـانة 
Gras.) 

إن كــان المقــاا  تــوأ علــ  الهــكاا وجــداوا نــالأوك  ان تكــون   لهــك   ــورة  .11
 .إلّا نتوشع   ّلار المقاا مع وشع علّمة للإحالة علي التبادأ وقوع اأ لال   و 

لا يترك نراغ قث  البا لة والنّقةة وعلّمـات التّعجّـا والافـتب ام  ويكـون البـراغ  .12
 .بعد ا وجوبعـا  كما لا يترك نا   ب  الواو وما بعد ا

يكـــون راس ال ـــب ة ّليمـــا ومتمـــايزا بـــ   ـــب ة نرديــّـة وزوجيـــة كمـــا  ـــو مثـــّ     .13
ــد والعــدد وفــنة *. مــو   المرنــذالن يكتــا   راس ال ــب ة الأو  افــ  ا لــة ورقــ  ا لّ

وعنـوان ( افـ  ثلّثـي علـ  الأك ـر)  و  التالية يكتا اف   احا المقـاا ...الإ دار
 (.مخت را)الث   

 :الشّروط الموضوعيّـة

ب العــام رافــات العلميــة الأ ــيلة الــي تعــد بق ــا  الأدتنصــر ا لــة الث ــو  والدّ   .1
 .  لهريةة الاّ تكون منصورة بأيةّ  ي ة كانت  او مقدّمة للنّصروالمقارن والنقد والترجمة

يرُنذ المقاا بتعّ د موقّع مل فـري المؤلـّف يؤكّـد عـدم نصـر المقـاا  او تقديمـلمج للنّصـر  .2
 .  ايةّ ج ة الارى

 .الإنجليزية البرنسية او:  ة العربية افافا  وباللّ ت ك تنصر ا لة الث و  باللّ  .3
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 .  الأ لينصر المقالات المترجمة لهرط ان ترنذ بالنّ تُ  .4
 .يت مّ  الثاح  مسؤولية ت  يفي بح لمج وفلّمتلمج مل الألاةاء .5
 .تائج كي  العلمي  ويخةر الثاح  بالنّ لتّ لتُ ع كّ  الث و   .6

 :إجراءات النّـشر

  .لا تعبّر المقالات بال رورة عل راأ ا لّة .1
 .لاعتثارات ننّية لا   يخ ع ترتيا الموشوعات  .2
 (.24)لا يصترك   المقاا الواحد اك ر مل مؤلبّ  اثن   .3
 .لا تعُاد الث و  إ  ا  ابها نُصرت ام لم تنُصر .4
( بثليو رانيـا المقـاا)يٌصترط لنصر المقاا ان يـُدر  الثاحـ  قائمـة الم ـادر والمراجـع  .5

 . منب لةع عبر حسابلمج عل  الثوّابة
نُصـــر مقالـــلمج با لّـــة ان يعُيـــد نصـــر  مـــرةّ الاـــرى بأأّ  ـــي ة   لا  ـــذّ للثاحـــ  الـــ أ .6

 .كانت  إلّا بإ ن كتابي مل رئيس التّ رير
 .عنّابة/ولجامعة باجي مختار" التّوا   الأدبي"حقوق النّصر والةثّع محبوظة  لّة  .7

 

 (ASJP) للمجــلّت العلميــة علــ  عنــوان ا لّــة عــبر الثوّابــة الجزائريــّـة ترفــ  الث ــو * 
 :  ا الراّب عبر    بة ح ريةب

http://www.asjpcerist.dz/en.PresentationRevue/82 

 :للّفتبسـار الرّجاء التّوا   عبر البريد الإلكتروني للمجلّة *
ssol.eladabi@gmail.comettawa 

 :تقييم المقالات

 .تعُرض المقالات عل  للتّ كي  السّرأ عبر الثوابة الجزائريةّ للمجلّّت العلميّة ح رعا .1
كـــّ  مقـــاا لا  ـــترم الصّـــروط الصّـــكليّة   كتابتـــلمج يـــتّ  رن ـــلمج تلقائيـــا ولا  ـــاا علـــ   .2

 .التّ كي 

http://www.asjpcerist.dz/en.PresentationRevue/82
mailto:ettawassol.eladabi@gmail.com
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التّ ريــر بالاتيـار محكّمــ ك اثنــ     حـاا افــتيباء المقـاا لصــروط النّصــر  تقـوم  ي ــة  .3
وقـــد تســـتع  ب الـــ  لترجـــيفي احـــد الـــراي ك إن كـــان بين مـــا الاـــتلّي   قـــرار القثـــوا او 

 .الرنّ 
تكون ملّحظـات اككّمـ  إمّـا بالقثـوا  او بالقثـوا مـع تعـدي  كثـ  او بسـي   او  .4

 .بالرنّ 
إبـــداء الأفــــثاب  لهي ــــة التّ ريـــر  ــــلّحيّة قثـــوا او رنــــ  اأّ مقـــاا او بحــــ  دون  .5

 .و لك ونذ ما تقت يلمج الموشوعيّة العلميّة

 :أحكام ختامية

 .فوعيةالع وية   إدارة ا لة  .1
 .النصر   ا لة مجاني .2
 .لا يدُنع للثاح  مكانأة عل نصر بح لمج   ا لة .3
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 الكلمة الافتتاحية

 

 ـب ات " التّوا ـ  الأدبي"عل  دروب العل   وبوّابة الوناء لقراّئ ـا  تبـتفي مجلـّة 
 اّل  عصر امامك   ثريةّ كما عوّدتك   متأنقّة مل اجلكـ  لتكـون   مسـتوى عدد ا ال
 .تةلّعاتك 

وإرشـــاء لأ واق قراّئ ــــا  تنوّعـــت مقالااــــا بـــ  درافــــات نقديـّــة اتُّــــ ت الصّــــعر 
مةيـــة لهـــا  والاـــرى اتُّـــ ت النّ ـــر منـــبرا لتقـــدّم درافـــات  نظنّ ـــا جـــديرة بأن توشـــع بـــ  

 .تصثع تةلّعاتك   وت رأ معارنك ايديك   علّ ا ترشي ن ولك   و 

 .تنقس  مقالات العدد إ  قسم ك  قس  باللّ ة العربية والآلار باللّ ة البرنسية

وقــــد تنوّعــــت مقــــالات العــــدد المكتوبــــة باللّ ــــة العربيــــة بــــ  مقــــاا حــــوا الأدب 
بية المقــارن حقــلّ معرنيــا   الجزائــر  وق ــيدة التّبعيلــة بــ  فــلةيك الواقــع وا ــاز  وافــلو 

الانــز ن مــل لاــلّا ا بــر   ق ــائد ادونــيس  والانــز ن التّ ــويرأ مــل لاــلّا مدوّنــة 
ارت ــ  كاتــا المقــاا ان تكــون الهــعار تركــي الزّميلــي  ولهــعرية المبارقــة   فــرد اكتمــ ؛ 
لتـــنقلك  ا لّـــة عـــبر  ـــب ااا للوقـــوي عنـــد يلمســـلّي ومب ـــوم الـــنّ  ثمّ تـــدعوك    

ة التّعريــــة المعرنيـــــة  ثم الجنـــــاس   الدّرافـــــات الثلّ يـــــة مقــــاا معـــــرّ  مـــــل لاـــــلّا نلســـــب
ا دي ــة؛ ومــت  العــدد خقــاا باللّ ــة البرنســية حــوا الصّــعرية الرّوائيــة مــل لاــلّا كتــابات 

 .رولان بار 

وتنُصــر . وككــّ  عــدد  يخ ــع ترتيــا المقــالات   ا لّــة لاعتثــارات تقنيــة لا  ــ 
ة ولا ــوع ا إ  تقيــي  ا،ــبراء  نــن ل نســع  المقــالات حســا تــواريا و ــولها إ  ا لّــ

 .بكّ  ج ودنا ان نكون   مستوى تةلّعات كتّابنا الأناش 

ان     علـ  لهـ ادة  -بب   ج ود نريق ا العلمي والتّقني-افتةاعت ا لّة 
مـــل معامـــ  التـــأث  العـــربي لعـــام البـــ  وجانيـــة عصـــر  و ـــي نتيجـــة نتصـــرّي بهـــا جميعـــا  



 الافـتـتــاحـيّــة 
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لّـــة بت اني ـــا ا،ال ـــة إ  نريق ـــا العلمـــي وفاقم ـــا التّقـــني علـــ   ـــ   لـــ لك  تتقـــدّم ا 
  و لــك  'معرنــة'و' المن ــ 'كمــا تــزيّ إلــيك  نثــأ إدراج ــا   قاعــد ك بيــانات . الصّــ ادة

كلّلمج بب   ج ودك  المستمرةّ فعيا إ  رقيّ ا لـّة وو ـولها إ  ج ـات الكـون الأربعـة؛ 
جــرة ج ــودك  جميعــا  نثــارك أ نــيك  وا بكــ  علــ  ن ني ــا لنــا بهــ ا الإنجــاز الــ أ كــان 

 .تعثك 

و  الألاـــ  لا تنســـ  رئيســـة التّ ريـــر ان تقـــدّم الصّـــكر الجزيـــ  لجنـــدأّ ا،بـــاء  
فــكرت  التّ ريــر الســيّد فــلي  لســود الــ أ لم يــدّلار ج ــدا منــ  ان تــوّ  م مّــة إلاــرا  

ــة تقنيــا  نلــ  يــلا ولم يتــوانذ يومــا   بــ ا الج ــد ا ــة   ابهــ  حلـّـة ا لّ لكثــ  لإلاــرا  ا لّ
ترت ـــي ا تةلّعاتنـــا جميعـــا  نلـــلمج مـــنّي الصّـــكر الجزيـــ   علـــ  الج ـــد المثـــ وا  والّ ـــدق   

 .العم 

 .نقراءة ممتعة مبيدة نتمنّا ا لك 

 

 :رئيسة التّ رير                                                 

 فامية عليوأ. د.ا                                                 
 

 

 



 ISSN 1112-7597                      ﴿  التـواصل الأدبي﴾  EISSN 2588-2333                           

           0239جوان   -  31   :العدد التّسلسلي                                                                                                    20: العدد/  08:المجلد

303 

Une poétique romanesque de Roland Barthes 
 

Date de soumission: 20/02/2019             Mohammad Reza Fallah Nejad 

Date d'accéptation: 28/05/0239      Shahid Chamran University of Ahvaz 

rfallahnejad1@gmail.com 

 :الملخّص
وقد تطورّت دراسة النصوص، وقام الكتاب بتحليل الروايات ، الأدبي تطور النقدلقد شهد القرن العشرون 

إعذداد "ث هذه  المأذةلة مج وموعذة مذن ااا ذرات  ذو  يصف بار  .بشكل متزايد، وبحثوا عن النموذج المثالي
ويرغذذ  . ويبذذدأ هذذها الذذنص بوعذذف الشذذعر الذذهر يذذ در إ  الروايذذة. ألقاهذذا  مج الكذذولي  دو سذذرا  " الروايذذة

، لكنذ  يلتتذإ إ  اسذتباق ّ  الرو يذة الذي ينتاهذا  ذص روا ذ  " الذودد  ادديذد / النهّضذة "الكات  مج  ذو  مذن 
 .لي تشكّل أجزاء نماذج  الأو  ا

سيصبح هها الكتاب مغامر   . كت  الأستاذ الألمع  شكلا آخر  مج رغبة من  للا تقا  من ادزء إ  الكتاب
 .يصف بارث بحث البحث وهكها،. كتابة تعيد بناء  الشّظايا عن طريق إعاد  تعريف المعاني

 .قصيد  ، روا   ، سن ، كتابة: الكلمات المتتا ية
 

A novelistic poetics of R. Barthes 

 Abstract: 

The twentieth century sees the 

development of the critical literary. The 

study of the texts proliferates and the 

writers analyze more and more novels 

looking for the ideal model. Barthes 

describes this question in a set of courses 

The Preparation of the novel at the 

Collège de France. This text begins with 

a description of the poetry leading up to 

the novel. The writer wishes a kind of 

spiritual « rebirth » by a prefigured novel 

but returns to his first archetypes as 

fragments. 

The eminent professor writes a tierce-

form wishing to pass from the fragment 

to the book. This one becomes the 

adventure of a writing reconstructed by 

fragments by redefining the senses. 

Barthes describes a search for a Search 

of Lost Time. 

Keywords: poem, roman, art, novel, 

writing. 
 

Résumé 

Le vingtième siècle voit le 

développement de la critique littéraire. 

L'étude des textes se développe et les 

écrivains analysent de plus en plus les 

romans et sont à la recherche du modèle 

idéal. Barthes décrit cette question dans 

un ensemble de cours la Préparation du 

roman au Collège de France. Ce texte 

commence avec la description de la 

poésie conduisant au roman. L'écrivain 

désire une sorte de « renaissance » 

spirituelle par un texte romanesque 

préfiguré mais retourne à ses premiers 

archétypes en tant que fragments. 

L'éminent professeur écrit une tierce-

forme désirant passer du fragment au 

livre. Celui-ci devient l'aventure d'une 

écriture reconstruit par fragments en 

redéfinissant les sens. Barthes décrit 

ainsi une recherche de la Recherche. 

Mots clés: poème, romanesque, art, 

écriture. 
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Introduction: 

Tout comme au dix-neuvième siècle, la question de 

la création artistique garde toute son importance au 

vingtième siècle. Des auteurs comme M. Proust, A. Gide 

et R. Rolland conçoivent des cycles littéraires alors que 

d’autres comme R. Barthes traite des théories souhaitant à 

l’image de Mallarmé écrire un Livre accompli. Barthes 

prend ainsi pour modèles Guerre et Paix de Tolstoï et la 

Recherche de Proust et tente de recréer une autre écriture. 

Il reflète cette question à partir de 1977 dans ses cours au 

Collège de France et sa Préparation du roman traite 

exclusivement de cette problématique. Le texte débute 

cependant par le mot et nous n’avons pas au ‘départ’ un 

ensemble continu et homogène. Le parcours est simple : il 

faut en premier lieu rêver à une poésie puis nous passons 

au roman. 

Les écrivains commencent ainsi généralement leurs 

carrières par les fragments puis se tournent vers le chef-

d’œuvre romanesque. Or chez Barthes, c’est l’inverse car 

celui-ci écrit ses Fragments d’un discours amoureux vers 

la fin de sa carrière. Ce grand amoureux de 

l’enseignement passe sa vie à travailler sur la « langue de 

Molière. » Le départ de la création barthésienne est 

pourtant originale car nous voyons d’abord un « critique-

créateur ». Alors qu’en fin de carrière, nous avons plus 

que jamais affaire à celui désirant le roman. 

Barthes souhaite une nouvelle vie et une renaissance 

par un « roman nouveau » préfiguré étant en réalité un 

retour aux modèles rencontrés dans Les fragments d’un 

discours amoureux. C’est cette nouvelle « poétique 

romanesque » que nous pourrons voir chez cet artiste-

professeur se dirigeant vers une « nouvelle vie » ou une 

Vita Nova à la fin de sa carrière. Nous observerons ainsi le 
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renouveau littéraire passant du texte à l’œuvre par son 

travail et désirant une ‘renaissance’ par un « roman 

nouveau » préfiguré. À cette fin, nous célébrerons cette 

éminente figure de la littérature française dans sa 

Préparation du roman en voyant d’abord le poète, puis 

nous verrons un Barthes visionnaire du romanesque. 
 

I) Les points de vue de Barthes sur la poésie 
 

La douleur pousse l’artiste au travail et à la 

recherche. Barthes s’identifie sur ce chemin à Proust 

ayant connu, tout comme lui, la perte de sa mère. La 

création résulte ainsi directement de la souffrance. Or 

pour Barthes, il ne peut y avoir de Vita Nova littéraire 

qu’en découvrant une nouvelle pratique
(1)

 d’écriture. Cette 

renaissance interrompt la routine de l’enseignement en 

permettant enfin de passer à la nouvelle vie (Vita nova) 

que nous avons toujours désirée: celle d’une autre 

recherche. Le renouveau de la littérature donne aussi la 

possibilité de revoir ses habitudes. Il faut alors rompre 

d’avec les pratiques intellectuelles antécédentes. Face au 

ronron, à la répétition, il faut savoir prendre une autre 

direction en s’investissant dans le travail autrement dit en 

plantant
(2)

. 

Le désir prend peu à peu la forme de l’image : un 

« roman nouveau » avant l’heure. Mais bien avant cet 

ouvrage, « Le 15 avril 1978. Casa. Lourdeur de l’après-

midi
(3)

. » Barthes écrit ses derniers cours et a pris une 

décision à Rabat bouleversant le cours de son existence. 

Le désir, tout comme la décision, précède le travail de 

l’homme de lettres se transformant en une foi, une 

confession à laquelle il faut se convertir. Cette entrée en 

littérature rappelle celle en religion voire même au 

couvent. Les arts tels que la peinture et la musique sont 
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d’un grand secours sur ce chemin aidant à saisir d'autres 

aspects de notre personnalité. Barthes affirme alors dans 

sa Préparation du roman׃ « Au milieu du chemin de notre 

vie/ je me trouvai par une selve obscure/ et je vis perdue 

la droitière voie. » L'auteur se trouve alors pratiquement à 

la fin de sa carrière et éprouve le besoin de la 

recommencer par une poésie déclarant même : 

La texture plurielle ou démoniaque qui oppose le 

Texte à l’œuvre peut entraîner des remaniements profonds 

de lecture, là précisément où le monologisme semble être 

la Loi : certains des “textes” de l’Écriture sainte, 

récupérés traditionnellement par le monisme théologique 

(historique ou anagogique), s’offriront peut-être à une 

diffraction des sens
(4)

. 

Le roman de Barthes est un « acte d’amour », il s’agit 

de parler de ceux que nous aimons, il faut alors « aimer et 

écrire » ceux que nous avons toujours connus
(5)

. Il s’agit 

d'examiner un tissu fragmentaire rappelant la vie et le 

passage du temps : l’ouvrage évoque ceux qu’il a aimés et 

fréquentés. Le critique s’inspire du tombeau proustien 

élevé à la mémoire des siens, mais son travail se : 

Fait avec des matériaux (des “souvenirs”) rappelés 

de l’enfance, de la vie du sujet qui écrit. […] Tolstoï : 

moins connu, moins aigu, mais Guerre et Paix : tissu de 

souvenirs […]
(6)

. 

Barthes se différencie cependant des autres écrivains. 

Et il définit la littérature grâce au langage et ses derniers 

cours témoignent à ce propos. Mais ses premiers passages 

décrivent aussi chaque mot poétique comme : 

Une boîte de Pandore d’où s’envolent toutes les 

virtualités du langage ; […], une sorte de gourmandise 

sacrée
(7)

. 
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Il s’agit aussi d’observer la relation entre le travail et 

la biographie ne formant en vérité qu’un seul et même 

ensemble : la “littérature” car au fond le projet 

romanesque reste “littéraire” et « ça se fait avec de la 

“vie”
(8)

». Il faut cependant distinguer chez Barthes la 

forme poétique, courte de celle longue, c’est-à-dire le 

texte ou le roman comme il aime parfois l’appeler. 

Barthes croit que la poésie initie à l’écriture, et propose 

une forme brève constituant l’essence même de la 

notation et de la création romanesque étant le haïku
(9)

. Il 

transforme également l’écriture
(10)

 en n'y voyant que des 

styles à travers lesquels l’homme affronte un monde 

objectif sans avoir recours à « l’Histoire ou à la 

sociabilité.
(11)

» Il reprend à ce propos l’exemple de La 

Recherche se formant après des errances et des 

incertitudes, car l’auteur est d’abord le critique 

exécutant
(12)

 l’œuvre. 

Cette hésitation est aux yeux de Barthes poétique car 

elle permet de préparer la maturation du texte. Le 

romancier attend le chef-d’œuvre mais n’y parvenant pas, 

il commence par le fragment. À la fin de sa vie d’écrivain, 

nous voyons un autre Barthes à la fois poète et romancier 

essayant tout comme le créateur proustien de lancer un 

roman-fleuve par bribes. Il comprend alors, tout comme le 

narrateur de La Recherche, que la lecture est la 

découverte
(13)

 de soi à travers un livre. Tout comme dans 

« Drame, poème, roman
(14)

», Barthes cherche une 

rédemption par le poème et un premier élan artistique 

esquissant son travail littéraire. L'homme du fragment 

invente un autre langage flou exprimant le doute. La 

lecture de La Préparation du roman se révèle peu à peu 

une recherche de la : 
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Poésie = pratique de la subtilité dans un monde 

barbare. D’où nécessité aujourd’hui de lutter pour la 

Poésie : la Poésie devrait faire partie des “Droits de 

l’Homme,” elle n’est pas “décadente,” elle est 

subversive : subversive et vitale
(15)

. 

Les deux conversions
(16)

 vont sans nul doute de pair : 

à l’amour de la langue et à l’espoir poétique succèdent la 

création littéraire. Tout en cherchant à découvrir le chef-

d’œuvre, Barthes poursuit sa quête d’un roman nouveau 

en devenant à travers celui-ci le propre lecteur de soi-

même. Pour le critique, le poème est un fantasme se 

formant lors de notre promenade
(17)

 dans la vie. Barthes 

choisit d’ailleurs une forme ultra-brève, le haïku japonais 

étant une action d’écriture entre la vie et la mort et offrant 

des propositions simples, courantes étant en un mot 

acceptables
(18)

. 

Barthes lit des poèmes et y prend plaisir
(19)

, il 

ressemble alors aux hommes de lettres de la fin du dix-

huitième siècle se réclamant des « vrais modernes », c’est-

à-dire pour les classiques et contre les avant-gardes. À la 

fin de sa carrière, cette figure de proue de la nouvelle 

critique offre désormais un tout autre visage: « Barthes 

antimoderne, c’est aussi un Barthes poète.
(20)

» Pour 

l’écrivain, la poésie doit cependant s’alléger avec le temps 

afin de demeurer vivante, par « l’abandon du mètre, du 

code.
(21)

» C’est par cette forme radicalement 

inclassable
(22)

 que les lettres renaissent et que l’auteur 

parvient au roman. 

Le désir de poésie s’interprète ainsi par celui de la 

lecture, nous avons alors une certaine langue
(23)

 et nous 

songeons à des points de vue à l’intérieur d'un paysage
(24)

 

littéraire. Antoine Compagnon affirme à ce propos : 
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Seul le poème peut encore racheter la littérature, lui 

rendre vie et sauver le monde. Ainsi s’explique, loin de 

tout artifice, que Barthes consacre au haïku tant de pages 

de sa Préparation du roman. Discret, particulier, 

contingent, circonstanciel, décalé, éphémère, le haïku 

incarne le Neutre
(25)

. 
 

I) Barthes romancier-poète anti-moderne ? 

Le désir romanesque est indissociablement lié aux 

derniers instants de la carrière littéraire de Barthes. Ce 

dernier poursuit toujours le même chemin en examinant 

attentivement les esquisses romanesques. Et comme nous 

l’avons observé, son ultime univers artistique est plus que 

jamais poétique. Et pourtant l’aboutissement de sa vie de 

professeur correspond au milieu
(26)

 d’une autre vie. Il est 

en effet fatigué de son travail d’enseignant, esclave du 

ronron, de la répétition et surtout des commandes
(27)

 et 

veut la poursuivre sous une autre forme se manifestant par 

un retour au romanesque français se définissant : 

Un mode de discours qui n’est pas structuré selon 

une histoire ; un mode de notation, d’investissement, 

d’intérêt au réel quotidien, aux personnes, à tout ce qui se 

passe dans la vie. […]. Mais en même temps, j’ai une 

grande envie de pousser dans mon travail l’expérience 

romanesque, l’énonciation romanesque
(28)

. 

Sur le chemin de la création, le poème court tout 

comme l’avant-texte ou un désir d’écrire, est un prétexte 

à l’écriture. Barthes apprécie le miroir oriental symbolisant 

le « vide même des symboles » en l’opposant à la vision 

narcissique
(29)

 occidentale. Il redéfinit son travail de 

recherche par le « tilt (“ça fait tilt”) […] - les figures de 

l’aération - le haïku, le grain.
(30)

» 
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Le poème, l’autre-littérature, le texte sacré, assume 

la survie des lettres et son renouveau. C’est à travers 

celui-ci qu’il faut retrouver une renaissance de l’art 

d’écrire et une rédemption du monde par la poésie : 

« n’est-ce pas ce qui a lieu dans la Recherche
(31)

? » 

L’auteur lui-même affirme son ancien « goût du 

fragment.
(32)

» Barthes crée alors par « tableautins, par 

paragraphes » n’écrivant pas de livres mais des articles, il 

s’affirme même un lecteur désinvolte
(33)

. 

Dans le Roland Barthes par Roland Barthes, l’auteur 

établit une relation étroite entre le haïku et l’anamnèse 

définie comme un « mélange de jouissance et d’effort » 

permettant au sujet de retrouver une « ténuité du 

souvenir.
(34)

» L’écriture renaît produisant un effet sur le 

lecteur. Barthes ne veut d'ailleurs pas écrire un Texte
(35)

 

mais un poème affirmant lui-même que « La Prose 

essentielle est Vers.
(36)

» Dans sa Préparation du roman, il 

réagit aussi face à la mort de la littérature et sa 

transformation en produit de basse consommation. Il 

affirme à ce propos que « le livre, lieu sacré du langage, 

est désacralisé, aplati », il s’achète et se vend désormais 

comme « des pizzas surgelées, […] il n’est plus solennel.
(37)

» 

Cette poésie subversive revitalise paradoxalement la 

création devant s'inspirer désormais du passé. Barthes fait 

un saut dans l’histoire et Antoine Compagnon lui emboîte 

le pas dans ses Antimodernes en y voyant un penchant en 

faveur de la tradition littéraire
(38)

. Il se définit d'ailleurs 

lui-même comme historiquement « à l’arrière-garde de 

l’avant-garde.
(39)

» Le poème est l’entre-deux constituant 

un apprentissage de la littérature : « c’est une “saute au 

langage.
(40)

” » Les Fragments d’un discours amoureux, 

tout comme La Chambre Claire utilisent aussi une 

inspiration poétique afin de décrire les points de vue 
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romanesques de l'auteur. Ce dernier définit un 

inexprimable amour et ses expressions oscillent entre le 

haïku « très mat, résumant une énorme situation et un 

grand charroi de banalités.
(41)

» 

Barthes donne aussi des exemples de poèmes de Tao 

se liant à un orient lointain romanesque et créant le chef-

d’œuvre. Il affirme en effet pratiquer la synesthésie
(42)

 car 

il a rassemblé le son coupé
(43)

 et long. Il redéfinit sans 

cesse dans ses esquisses de romans les mots et les thèmes. 

Les Fragments d’un discours amoureux, tout comme le 

Roland Barthes par le Roland Barthes, son autobiographie 

fictive confirme cette : 

Mise à distance des “formes dissertatives d’exposé” 

et l’adoption de formes discontinues, fragmentaires, 

d’écriture
(44)

. 

Barthes illustre son langage en créant son Discours 

Amoureux, il veut tout comme Bataille récrire un 

dictionnaire de mots et ne plus redonner le « sens mais les 

besognes des mots.
(45)

» Ses textes romanesques restent 

confus sous la forme de plans et ne se sont pas de vrais 

ouvrages. Le lien biographique entre la mère et le fils 

pousse l’auteur à désirer un roman parlant de « ceux qu’il 

aime.» 

Sur la voie du romanesque, l'auteur n’a cependant 

qu’un seul modèle : Proust le poussant à l'écriture. La 

figure maternelle proustienne le réunit d’ailleurs à Barthes 

pour qui cet être reste irremplaçable
(46)

. Dans ses 

Fragments d’un discours amoureux, la souffrance de 

l’enfant séparé
(47)

 de la mère est sans cesse rappelée. Il 

définit une thématique amoureuse pour ne rien dire : 

« Aimer l’amour 
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ANNULATION. Bouffée de langage au cours de 

laquelle le sujet vient à annuler l’objet aimé sous le 

volume de l’amour lui-même : par une perversion 

proprement amoureuse, c’est l’amour que le sujet aime, 

non l’objet.
(48)

» 

Barthes écrit certes des textes mais ne réussit pas à 

trouver la transition recherchée vers le roman. C’est la 

beauté de cet effort permanent que nous découvrons avec 

lui dans ses derniers cours. Le critique ressemble au 

pêcheur qui en s'exerçant à lancer le filet finit par 

apprendre son métier et trouver son chemin. Or bien des 

lecteurs ont vu dans sa Préparation du roman un poète ou 

une théorie romanesque antimoderne. C’est peut-être là 

que le bât blesse car celui qu’il faut chercher c’est le 

critique qu’il a toujours été recherchant une « intimité 

révoltée.
(49)

» C'est dans cette perspective qu'il faut 

comprendre le « nouveau projet » ou la Vita Nova 

barthésienne. L’écrivain accède enfin à lui-même 

esquissant avec ses modèles tels que Proust, Tolstoï et 

Pascal le roman désiré. Dans sa Préparation du roman, il 

décrit ainsi une autre figure littéraire n’étant guère 

différente de ce qu’il a toujours été : un professeur érudit 

aux multiples visages. Ses derniers cours sont une 

recherche de ses premières amours rêvées sous les formes 

romanesques. À la fin de sa carrière, Barthes répète 

paradoxalement sa vie d'enseignant. 

Le critique aspire à une nouvelle pratique d’écriture 

occupant tout l'espace de son existence. Il ne faut 

cependant pas exclure que nous puissions songer à une 

tierce forme « ni Essai, ni Roman
(50)

» étant par exemple 

un « Roman par fragments, un Romans-Fragments.
(51)

» Le 

romancier rêve à une matrice multiforme faisant surgir 
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l'expression, et ressemblant à une impossible écriture que 

seule une tierce
(52)

 force telle que le deuil vient rompre. 

Cette tierce-forme est un refus de la mort du corps et 

de l'âme. « Renoncer » au livre, c’est pousser les autres à 

le faire. C’est entraîner le lecteur à une autre recherche 

romanesque. Par ce retour aux sources, Barthes se cherche 

aussi en tant créateur du romanesque. Barthes, l’homme 

du fragment, écrit son roman inachevé. Il ressemble plus 

que jamais à lui-même et il est ce qu’il a toujours été : le 

professeur à la recherche du roman et d’un nouveau 

langage. 
 

Conclusion: 

La Préparation du roman présente ainsi un autre 

visage de Barthes mêlant sa pensée critique aux désirs 

d’écrire romanesques. L’écrivain propose désormais de 

s’inspirer des sources poétiques engendrant ce qu’il 

qualifie de tierce-forme entre l’essai et le roman et il n’a 

plus peur de reprendre le mot de Verdi : « Tournons-nous 

vers le passé, ce sera un progrès.
(53)

» Barthes est devenu 

antimoderne « à l’arrière-garde de l’avant-garde » à la 

poursuite du modèle qu’il voyait volontiers dans les fables 

de La Fontaine
(54)

, ou le roman de Flaubert transformant 

une « aliénation en investissement
(55)

» ou écriture. Le 

critique ressemble en vérité plus que jamais lui-même 

étant à la recherche d'un archétype du romanesque. Ce 

désir de renaissance artistique
(56)

 se reforme dans un autre 

texte devenant peu à peu romanesque et l’écrivain 

souhaite passer du fragment au livre se développant à 

partir de « l’instantané » poétique. 

Ses derniers cours au Collège de France révèlent 

aussi d’autres aspects de sa personnalité : il veut défendre 
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la langue classique et opte pour un renouvellement
(57)

 de 

celle-ci. Il est toutefois déçu par la modernité et « rejette 

son époque » et retourne à son « Plaisir aux classiques » 

dans lequel il déclare vouloir aller à « l’essentiel ; […], 

c’est question de plaisir, et il n’en est pas de plus grand 

qu’une discipline fructueuse.
(58)

» Il réalise ainsi son désir 

d’écrire en créant un roman nouveau qualifié de simple, 

filial et désirable ou une « préfiguration du roman ». Le 

texte de Barthes devient l’aventure d’une écriture qui se 

cherche et se reconstruit par fragments en redéfinissant les 

sens. L'auteur s'essaye ainsi à la langue du romanesque 

redéfinissant une Vita Nova ou la recherche permanente 

d'une autre Recherche. 
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